Exo
Chapter 40

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)
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disant Moise a I'Eternel et-parla
H0559 H4872  H0413  H3068 H1696
*Et I'Eternel parla & Moise, disant :
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tabernacle-de - tu---élever le-mois sur-un-de le-premier le-mois sur-jour-de
H4908 H0853 H2320 H0259 H7223 H2320 H3117

Spin DR
rencontre tente-de
H4150 HO168

Au premier mois, le premier jour du mois, tu dresseras le tabernacle de la tente d'assignation ;
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llarche au-dessus et-tu---couvrir le-témoignage arche-de - la et-tu-—-mettre
H0727 H5715 H0727 HO853  H8033
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le-voile -
H6532 HO854
et tuy placeras l'arche du témoignage, et tu couvriras l'arche avec le voile.
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et-tu---apporter son-arrangement - et-tu-—-arranger la-table - et-tu-—-apporter
H0935 H6187 HO0853 H7979 HO853  H0935
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son-lampes - et-tu-—-placer-en-haut le-chandelier -
HO853  H5927 H4501 HO853

Et tu apporteras la table, et tu y arrangeras ce qui doit y étre arrangé ; et tu apporteras le chandelier, et tu
allumeras ses lampes.
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le-témoignage arche-de devant pour-encens l'or autel-de - et-tu-—-placer

H5715 Ho0727 He440 H7004 H2091  H4196 H0853  H5414
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pour-le-tabernacle le-entrée voile-de - et-tu-—-mettre
H4908 H6607 H4539 HO853

Et tu mettras l'autel d'or pour I'encens devant l'arche du témoignage ; et tu placeras le rideau a I'entrée du
tabernacle.


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6187.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4501.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
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tente-de tabernacle-de entrée-de devant le-brQlé-offrande autel-de - et-tu-—-placer
HO168 H4908 H6607 H6440 H4196 HO853  H5414
Tpin
rencontre
H4150

Et tu mettras l'autel de I'holocauste devant l'entrée du tabernacle de la tente d'assignation.
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et-tu-—-mettre l'autel et-entre rencontre tente-de entre le-bassin - et-tu---placer
H5414 H4196 H0996 H4150 HO168 H0996  H3595 HO853  H5414
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H4325  H8033
Et tu mettras la cuve entre la tente d'assignation et l'autel, et tu y mettras de l'eau.
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le-parvis porte-de voile-de - et-tu-—-placer autour le-parvis
H8179 H4539 HO853  H5414 H5439 H0853

et-tu-—-placer

Et tu placeras le parvis tout autour, et tu mettras le rideau de la porte du parvis.
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et- le-tabernacle - et-tu---oindre le-onction huile-de - et-tu-—-prendre
HO853  H4908 H0853  H4886 H8081 HO853  H3947
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et-cela-—-étre son-vases tout-de et- cela et-tu---consacrer en-cela ce tout-de
H1961 H3627 H3605 HO853  HO0853  H6942 H3605
w7
saint
H6944

Et tu prendras I'huile de l'onction, et tu en oindras le tabernacle et tout ce qui est dedans ; et tu le sanctifieras
avec tous ses ustensiles, et il sera saint.
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et-tu---consacrer son-vases tout-de et- le-brGlé-offrande autel-de - et-tu---oindre

H6942 H3627 H3605 H0853 H4196 HO0853  H4886
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saintetés saint-de I'autel et-—-étre  l'autel -
H6944 H6944 H4196 H1961 H4196 H0853

Et tu oindras l'autel de I'holocauste et tous ses ustensiles ; et tu sanctifieras I'autel, et 'autel sera une chose tres

sainte.
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cela et-tu---consacrer son-se-tenir et- le-bassin et-tu---oindre
HO853  H6942 H3653 H0853  H3595 H0853  H4886

Et tu oindras la cuve et son soubassement, et tu la sanctifieras.


https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3595.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4539.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3595.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3653.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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rencontre tente-de entrée-de a son-fils et- Aaron - et-tu---apporter-pres
H4150 Ho168 H6607 H0413 HO853 HO175  HO853 H7126
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avec-le-eau eux et-tu-—-laver
H4325 HO853  H7364

Et tu feras approcher Aaron et ses fils a I'entrée de la tente d'assignation, et tu les laveras avec de l'eau.
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lui et-tu---oindre le-sainteté vétements-de - Aaron - et-tu---vétir
H0853  H4886 H6944 HO854 HO175  HO853  H3847

S B (7~ LU
a-moi  et-il---servir-comme-prétre lui et-tu---consacrer
H3547

HO0853  H6942

Et tu revétiras Aaron des saints vétements, et tu l'oindras, et tu le sanctifieras, et il exercera la sacrificature devant

moi.
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tunics  eux et-tu---vétir tu-—-apporter-pres son-fils et-
H3801 HO853  H3847 H7126 H0853
Et tu feras approcher ses fils, et tu les revétiras des tuniques,
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a-moi  et-ils---servir-comme-prétres leur-pére - tu-oignit comme eux et-tu-—-oindre
H3547 H0001 HO853  H4886 HO853  H4886
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a-jamais pour-priesthood-de leur-onction pour-eux a-étre et-cela-—-étre
H5769 H3550 H1961 H1961
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pour-leur-générations
H1755

et tu les oindras comme tu auras oint leur pére ; et ils exerceront la sacrificature devant moi ; et leur onction leur
sera pour [exercer] une sacrificature perpétuelle en leurs générations.
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- il-fit ainsi lui I'Eternel commanda ce selon-a-tout Moise et-fit
HO853  H3068 H6680 H3605 H4872
Et Moise fit selon tout ce que I'Eternel lui avait commandé ; il fit ainsi.
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le-mois sur-un-de le-deuxieme dans-le-an le-premier dans-le-mois et-cela-était
H2320 H0259 H8145 H8141 H7223 H2320 H1961
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le-tabernacle était-éleva
H4908

Etil arriva, le premier mois, en la seconde année, le premier [jour] du mois, que le tabernacle fut dressé.


https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3550.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
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- et-il-placa son-bases - et-il-placer le-tabernacle - Moise et-éleva
H0853 HO134 HO0853  H5414 H4908 HO0853  H4872
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son-colonnes - et-il-éleva son-barres - et-il-placer son-planches
H5982 H0853 H1280 HO853  H5414 H7175

Et Moise dressa le tabernacle, et mit ses bases, et placa ses ais, et mit ses traverses, et dressa ses piliers.

gie=la Ty oph e oy e n B v 19

couverture-de - et-il-placa le-tabernacle au-dessus la-tente - et-il-étendre

H4372 H0853 H4908 HO168 HO853  H6566
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- Moise - I'Eternel commanda comme de-au-dessus au-dessus-cela la-tente
H4872  HO853  H3068 H6680 H4605 HO168

Et il étendit la tente sur le tabernacle, et mit la couverture de la tente sur elle, par-dessus, comme I'Eternel l'avait
commandé a Moise.
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le-barres - et-il-placa l'arche dans le-témoignage - et-il-mettre  et-il-prit

H0905 H0853 H0727 HO0413  H5715 HO853  H5414 H3947
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de-au-dessus l'arche sur le-miséricorde-siege - et-il-mettre l'arche sur
H4605 Ho0727 H3727 HO853  H5414 HO0727

Et il prit et mit le témoignage dans l'arche ; et il plaga les barres a I'arche ; et il mit le propitiatoire sur l'arche, par-
dessus.
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le-voile voile-de - et-il-placa le-tabernacle dans l'arche - et-il-apporta
H4539 H6532 H0853 H4908 HO0413  HO727 HO853  H0935
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Moise - I'Eternel commanda comme le-témoignage arche-de au-dessus et-il-screened
H4872  HO853  H3068 H6680 H5715 H0727
O

Et il apporta I'arche dans le tabernacle, et plaga le voile qui sert de rideau, et en couvrit 'arche du témoignage,
comme I'Eternel 'avait commandé a Moise.
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le-tabernacle c6té-de sur rencontre dans-tente-de la-table - et-il-placer
H4908 H3409 H4150 HO168 H7979 HO853  H5414

a=nor i G- B
le-voile dehors northward
H6532 H2351 H6828

Et il mit la table dans la tente d'assignation, sur le c6té du tabernacle, vers le nord, en dehors du voile ;


https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4372.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/4539.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm

e e Mmoo wed ome 7w oy 79 23
commanda comme [I'Eternel devant pain arrangement-de sur-cela et-il-arrangea
H6680 H3068 H6440 H3899  H6187

o i s M
- Moise - I'Eternel
H4872  H0853  H3068

et il rangea sur elle, en ordre, le pain devant I'Eternel, comme I'Eternel 'avait commandé a Moise.
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coté-de sur la-table en-face rencontre dans-tente-de le-chandelier - et-il-placa
H3409 H7979 H5227 H4150 Ho168 H4501 HO0853
= 12U
vers-le-sud  le-tabernacle
H5045 H4908

Etil plaga le chandelier dans la tente d'assignation, vis-a-vis de la table, sur le cété du tabernacle, vers le midi;
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Moise - I'Eternel commanda comme [|'Eternel devant le-lampes et-il-placer-en-haut
H4872  HO853  H3068 H6680 H3068 H6440 H5927

0

etil alluma les lampes devant I'Eternel, comme I'Eternel I'avait commandé & Moise.
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le-voile  devant rencontre dans-tente-de l'or autel-de - et-il-placa
H6532 H6440 H4150 HO168 H2091  H4196 H0853

Et il plaga l'autel d'or dans la tente d'assignation, devant le voile ;
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- Moise - I'Eternel commanda comme aromates encens-de sur-cela et-il-brila
H4872  H0853  H3068 H6680 H5561 H7004

et il fit fumer dessus I'encens des drogues odoriférantes, comme I'Eternel I'avait commandé & Moise.
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pour-le-tabernacle le-entrée voile-de - et-il-placa
H4908 H6607 H4539 H0853

Etil plaga le rideau de I'entrée du tabernacle.
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rencontre tente-de tabernacle-de entrée-de il-mettre le-brilé-offrande autel-de et-
H4150 HO168 H4908 H6607 H4196 H0853
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comme le-grain-offrande et- le-bralé-offrande - sur-cela et-il-offrit-en-haut

H4503 H0853 HO0853 H5927
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- Moise - I'Eternel commanda
H4872 HO853  H3068 H6680

Etil plaga I'autel de I'nolocauste a I'entrée du tabernacle de la tente d'assignation, et il offrit sur lui I'holocauste et
l'offrande de gateau, comme I'Eternel I'avait commandé a Moise.


https://biblehub.com/hebrew/6187.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4501.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/5561.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
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la et-il-mettre l'autel  et-entre rencontre tente-de entre le-bassin - et-il-placa
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pour-washing eau
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Etil plaga la cuve entre la tente d'assignation et l'autel, et y mit de I'eau pour se laver.
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leur-pieds et- leur-mains - et-son-fils et-Aaron Moise de-cela et-lava
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Et Moise, et Aaron et ses fils, s'y laverent les mains et les pieds ;
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ils-lava l'autel a et-quand-ils-tira-pres rencontre tente-de dans quand-ils-alla
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- Moise - I'Eternel commanda comme
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lorsqu'ils entraient dans la tente d'assignation, et qu'ils s'approchaient de l'autel, ils se lavaient, comme I'Eternel

l'avait commandé a Moise.

LR =iiery Een e L
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- le-travail - Moise et-acheva le-parvis porte-de voile-de
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Et il dressa le parvis tout autour du tabernacle et de l'autel, et mit le rideau a la porte du parvis. Et Moise acheva

l'ceuvre.
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- remplit I'Eternel et-gloire-de rencontre tente-de - la-nuée et-couvrit
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aEe
le-tabernacle
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Et la nuée couvrit la tente d'assignation, et la gloire de I'Eternel remplit le tabernacle ;
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sur-cela demeura pour rencontre tente-de dans a-entrer Moise était-capable et-pas
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le-tabernacle - remplit I'Eternel et-gloire-de la-nuée
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et Moise ne pouvait entrer dans la tente d'assignation ; car la nuée demeura dessus, et la gloire de I'Eternel
remplissait le tabernacle.
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dans-tout-de Israél fils-de voyagea le-tabernacle de-sur la-nuée

et-quand-alla-en-haut
H3605 H3478 H5265 H4908 H6051

H5927

Jalppolele
leur-journeys
H4550

Et quand la nuée se levait de dessus le tabernacle, les fils d'Israél partaient, dans toutes leurs traites ;
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son-allant-en-haut jour-de jusqu'a ils-voyagea et-pas la-nuée alla-en-haut pas et-si
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et si la nuée ne se levait pas, ils ne partaient pas, jusqu’au jour ou elle se levait ;
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car la nuée de I'Eternel était sur le tabernacle le jour, et un feu y était la nuit, aux yeux de toute la maison d'Israél,
dans toutes leurs traites.
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